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(1 of 1)Ajuste de altura | Réglage de la hauteur | Height adjustment

Altura regulable según necesidad.
Réglable en hauteur selon les besoins.
Height adjustable according to the requeriments.
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2 3

Colocar los herrajes para sostener los estantes.
Fitting the hardware to support the shelves.
Mise en place de les ferrires pour soutenir les étagères.

Colocar el estrante apoyándose en los herrajes.
Fit the shelf by leaning on the fittings.
Positionner l’étagère en s’appuyant sur les ferrures.

Ajuste de altura | Réglage de la hauteur | Height adjustment
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1
4x

Montaje estante fino metalico | Installation étagère fine métallique | Assembly of thin profile steel shelf
(1 of 1)



1

2 3

(1 of 1)Montaje estante metalico | Installation étagère métallique | Assembly of profile steel shelf

4x
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1 2

El modulo va reposado encima del estante.
Module placed on top of a shelf. 
Module posé sur le dessus d’une étagère.

(1 of 2)Montaje accesorio vertical metalico | Installation accessoire vertical métallique | Assembly of vertical steel accessory 7
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1 2

El modulo va reposado encima del estante.
Module placed on top of a shelf. 
Module posé sur le dessus d’une étagère.

(2 of 2)Montaje accesorio vertical metalico | Installation accessoire vertical métallique | Assembly of vertical steel accessory 8
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1 2 3 

Montaje bastidor telescópico antivuelco | Installation cadre télescopique anti- basculement | Assembly anti-roll telescopic frame (1 of 2)

Encajar primero la parte superior.
Encastrer d’abord la partie supérieure.
Fit the top part first.
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Después, encajar la parte inferior.
Ensuite, encsastrer la partie inférieure.
Then fit the bottom part.
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(2 of 2)Montaje bastidor telescópico antivuelco | Installation cadre télescopique anti- basculement | Assembly anti-roll telescopic frame 10
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Después de encajar la parte inferior, encajar el bastidor a las pestañas
Après avoir encastré la partie inférieure, encastre le cadre sus les languettes.
After fitting the bottom part, fit the frame onto the tabs



1 2

(1 of 1)Montaje traseras imantadas tanto S3 como S2 | Assembly of magnetized backrests for both S2 and S3| Assemblage des dossiers aimantés s2 et s3 
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Presentar la trasera e imantar en la posición correcta.
Présenter le dossier et l’aimanter dans la position correcte.
Present the backrest and magnetize it into the correct position.

Una vez centrada, apoyadar la trasera para que quede imantada.
Une fois centré, soutenez le dossier pour le rendre aimanté.
Once centered, support the backrest to make it magnetized.



1 2

Fijar el perfil con cinta doble cara. 
Fixer le profil avec du ruban adhésif double face.
Fix the profile with double-sided tape.

(1 of 2)

Una vez que la pizarra entre en contacto con el 
armario, quedará firmemente sujeta en su lugar.
Une fois que l’ardoise entre en contact avec 
l’armoire, elle est maintenue fermement en place.
Once the board contact with the cabinet, it will be 
held firmly in place.

Ajustar la pizzara imantada a la posición correcta.
Ajuster le tableau magnétique dans la bonne position.
Adjust the magnetic board to the correct position.
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Montaje de la pizarra | Assemblage du tableau | Assembly of whiteboard
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(2 of 2)Montaje de la pizarra | Assemblage du tableau | Assembly of whiteboard 13
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Montaje de la pizarra | Assemblage du tableau | Assembly of whiteboard



1  2

(1 of 1)Montaje de estante con perchero | Etagère avec porte-manteau | Shelf assembly with coat rack

4x

Fijar el perchero con los cuatro tornillos.
Fixer le porte-manteau avec les quatre vis.
Fix coat rack with the four screws.
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1  2

(1 of 2)Montaje de la encimera | Assemblage du plan de travail | Worktop assembly

4x Colocar el grueso de plastico a 3 cms de los laterales
Placer l’épaisseur du plastique à 3 cm des côtés.
Place the plastic thickness at 3cm from the sides.

Apoyar la encimera encima de los gruesos.
Soutenir le plan de travail sur le dessus de l’épais.
Support the top on top the thick.
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 3

(2 of 2)Montaje de la encimera | Assemblage du plan de travail | Worktop assembly

El resultado final debe lucir tal que así.
Au final, l’armoire devrait ressembler à ceci.
At the end, the cupboard should look like this.
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1  2

Montaje de la encimera | Assemblage du plan de travail | Worktop assembly (1 of 1)Montaje de la jardinera | Assemblage du jardinière | Project plant box assembly

4x Colocar el grueso de plastico a 3 cms de los laterales
Placer l’épaisseur du plastique à 3 cm des côtés.
Place the plastic thickness at 3cm from the sides.

Apoyar la encimera encima de los gruesos.
Soutenir le plan de travail sur le dessus de l’épais.
Support the top on top the thick.
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 3

(1 of 2)Montaje bloqueo de cierre | Assemblage de la serrure de verrouillage | Assembly locking mechanism

Una vez montado el bloqueo de cierre debería lucir así.
Une fois assemblé, le contre-fermeture devrait ressembler à ceci.
Once assembled, the back seal should look like this.

Comparativa armario recibido y armario con bloqueo de cierre montado.
Comparasion de l’armoire telle qu’elle a été reçue et l’armoire avec le dispositif de 
contre-verrouillage monté.
Comparasion of cabinet as received and cabinet with mounted counter-locking 
device.
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 1

(2 of 2)

Montar el bloqueo de cierre collando dos tornillos.
Monter le dispositif de verrouillage en serrant deux vis.
Install the locking lock by thightenig two screws.

Montaje bloqueo de cierre | Assemblage de la serrure de verrouillage | Assembly locking mechanism
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(1 of 6)Cerradura electrónica | Serrure électronique | Electronic lock

Acceso mediante un código de 4 dígios. El codigo se borrará al abrir la cerradura, quedando disponible para un nuevo usuario.
Accès par un code à 4 chiffres. le code sera effacé à l’ouverture de la serrure et sera disponible pour un nouvel utilisateur.
Acces by a 4-digit code. The code will be erased when the lock is opened, remaining available for a new user.

Al cerrar sonará confirmación y se encenderá el Led Verde. 
Lors de la fermeture, un signal sonore de confiarmation est émis et le voyant vert s’allume. 
When closed, confirmation will sound and Green Led will light up.

Versión Multiusuario Version Multi-utilisateurs Multi-user Version

Cerrar Fermer Close

Abrir Ouvert Open

Al abrir sonará confirmación y se encenderá el Led Verde.
Lors de l’ouverture, un signal sonore de confirmation est émis et le voyant vert s’allume. 
When opening, confirmation will sound and the green LED will light up.

En caso de Error sonaran tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
Las indicaciones sonoras descritas no se cumplen para la configuración en modo Silencio 
de Tronic SLIM. 
In case of error, three short beeps will sound and the red LED will flash three times. 
The described sound indications are not fulfilled for the Tronic SLIM Silent mode configuration.
En cas d’erreur, trois bips courts retentissent et la LED rouge clignote trois fois. 
Les indications sonores décrites ne s’appliquent pas au Tronic SLIM en mode silencieux.
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(2 of 6)

Acceso mediante un único código de 4 dígitos. El código, previamente asignado, se mantendrá para un 
solo usuario.
Accès au moyen d’un code unique à 4 chiffres. Le code, préalablement attribué, est conservé pour un seul utilisateur. 
utilisateur unique.
Access by means of a unique 4-digit code. The code, previously assigned, will be kept for a single user. 
user.

Al abrirr sonará confirmación y se encenderá el Led Verde. 
Lors de la ouverture, un signal sonore de confiarmation est émis et le voyant vert s’allume. 
When openewd, confirmation will sound and Green Led will light up.

Versión Abonado Version abonné Subscriber Version

En abonado, la cerradura permanecerá cerrado.
In subscriber, the lock will remain closed.
Chez l’abonné, la serrure reste fermée.

Abrir Ouvert Open

Cerrar Fermer 

En caso de Error sonaran tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
Las indicaciones sonoras descritas no se cumplen para la configuración en modo Silencio 
de Tronic SLIM. 
In case of error, three short beeps will sound and the red LED will flash three times. 
The described sound indications are not fulfilled for the Tronic SLIM Silent mode configuration.
En cas d’erreur, trois bips courts retentissent et la LED rouge clignote trois fois. 
Les indications sonores décrites ne s’appliquent pas au Tronic SLIM en mode silencieux.

Automático en 2 segundos o pulsando
Automatique dans 2 secondes ou en appuyant sur
Automatic in 2 seconds or by pressing

Al cerrar sonará confirmación y se encenderá el Led Verde. 
Lors de la fermeture, un signal sonore de confiarmation est émis et le voyant vert s’allume. 
When closed, confirmation will sound and Green Led will light up.

Cerradura electrónica | Serrure électronique | Electronic lock
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(3 of 6)

Esta funcionalidad solo esta disponible en Versión Abonado
Cette fonctionnalité n’est disponible que dans la version abonné
This functionality is only available in Subscriber Version

Código actual.
Code actuel. 
Current code.

Cambio codigo abonado Modifier le code d’abonné Change subscriber code

En Versión Multiusuario, tras el proceso, sonaran Error con tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
In Multiuser Version, after the process, Error will sound with three short beeps and the Red Led will blink three times.
Dans la version multi-utilisateurs, après le processus, l’erreur est signalée par trois bips courts et le voyant rouge clignote trois fois.

Mantener pulsado 3 segundos. Press and hold for 3 seconds. Appuyer et maintenir pendant 3 secondes 

1-Mantener pulsado durante 3 segundos.
1-Maintenir la touche enfoncée pendant 3 secondes.
1-Hold down for 3 seconds.

En caso de Error sonaran tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
Las indicaciones sonoras descritas no se cumplen para la configuración en modo 
Silencio de la cerradura. 
In case of error, three short beeps will sound and the red LED will flash three times. 
The described sound indications are not fulfilled for the lock Silent mode configuration.
En cas d’erreur, trois bips courts retentissent et la LED rouge clignote trois fois. 
Les indications sonores décrites ne s’appliquent pas au serrure en mode silencieux.

5- Introducir Código NUEVO durante el parpadeo del Led Rojo.
5- Entrer le NOUVEAU code pendant le clignotement de la Led rouge.
5- Enter NEW Code during the flashing of the Red Led.

Código actual.
Noveau code. 
New code.

2- Sonará Confirmación y el Led Verde se encenderá.
2- Un signal sonore de confirmation est émis et le voyant vert s’allume.
2- Confirmation will sound and the Green Led will light up..

3- Introducir Código ACTUAL durante el parpadeo del Led Rojo.
3- Introduire le code ACTUEL pendant le clignotement de la LED rouge.
3- Enter the CURRENT Code during the flashing of the Red LED.
4- Pulsar                  sonará Confirmación y se encenderá el Led Verde.
4-Appuyez                sur pour entendre la confirmation et le voyant vert s’allume.
4-Pressing                will sound Confirmation and the Green Led will light up.

6- Pulsar                sonará confirmación y se encenderá el Led Verde.
6- Appuyez             sur Le signal sonore de confirmation retentit et le voyant vert s’allume.
6- Press                  the Confirmation button and the Green LED will light up.

Cerradura electrónica | Serrure électronique | Electronic lock
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(4 of 6)

Abrir con código maestro Ouvrir avec le code maître Open with master code.

Código MAESTRO.
Code MAÎTRE.
MASTER CODE.

En caso de Error sonaran tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
Las indicaciones sonoras descritas no se cumplen para la configuración en modo Silencio 
de Tronic SLIM. 
In case of error, three short beeps will sound and the red LED will flash three times. 
The described sound indications are not fulfilled for the Tronic SLIM Silent mode configuration.
En cas d’erreur, trois bips courts retentissent et la LED rouge clignote trois fois. 
Les indications sonores décrites ne s’appliquent pas au Tronic SLIM en mode silencieux.

2- Sonará Confirmación y la cerradura se abrirá.
2- Un signal sonore de confirmation retentit et la serrure s’ouvre.
2- Confirmation will sound and the lock will open.

2- Sonará Confirmación y el Led Verde se encenderá y la cerradura se abrirá
2- Un signal sonore de confirmation est émis et le voyant vert s’allume et la serrue s’ouvre.
2- Confirmation will sound and the Green Led will light up and the lock will open.

1-Introducir el Código Maestro de 5 dígitos y pulsar.
1- Saisissez le code maître à 5 chiffres et appuyez sur . 
1- Enter the 5-digit Master Code and press.

3- Pulsar                  antes de 30 segundos y la cerradura se abrirá.
3-Appuyez                sur dans les 30 secondes et la serrure se fermera.
3- Press                    swithin 30 seconds and the lock will close.

3- Esperar 30 segundos hasta la Melodía de 8 BIps y el parpadeo del Led Verde.
3- Attendez 30 secondes jusqu’à ce que la mélodie de 8 BIps et la LED verte clignotent.
3- Wait 30 seconds until the 8 BIps melody and the Green LED flashes.

MODO INSPECCIÓN: Código usuario no se borrará.
MODE INSPECTION : Le code utilisateur ne sera pas supprimé.
INSPECTION MODE: User code will not be deleted. 

1- Introducir el Código Maestro de 5 dígitos.
1- Saisir le code maître à 5 chiffres.
1- Enter the 5-digit Master Code.

BORRAR CODIGO USUARIO: Código usuario se borrará.
SUPRIMER CODE UTILISATEUR: Le code utilisateur sera supprimé.
DELETE USER CODE:User code will be deleted. 

Cerradura electrónica | Serrure électronique | Electronic lock
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(5 of 6)

Abrir con código maestro Modifier le code maître Change master code.

Código MAESTRO ACTUAL.
Code MAÎTRE ACTUEL.
CURRENT MASTER CODE.

En caso de Error sonaran tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
Las indicaciones sonoras descritas no se cumplen para la configuración en modo Silencio 
de Tronic SLIM. 
In case of error, three short beeps will sound and the red LED will flash three times. 
The described sound indications are not fulfilled for the Tronic SLIM Silent mode configuration.
En cas d’erreur, trois bips courts retentissent et la LED rouge clignote trois fois. 
Les indications sonores décrites ne s’appliquent pas au Tronic SLIM en mode silencieux.

5-Introducir Código NUEVO durante el parpadeo del Led Rojo.
5- Entrer le NOUVEAU code pendant le clognotement de la LED Rouge.
5- Enter NEW Code during the flashing of the Red Led.

2- Sonará Confirmación y el Led Verde se encenderá.
2- Un signal sonore de confirmation est émis et le voyant vert s’allume.
2- Confirmation will sound and the Green Led will light up.

4-Pulsar                   sonará Confirmación y se encenderá el Led Verde.
4- Appuyer                Le signal sonore de confirmation retentit et la LED verte s’allume. 
4- Press                   Till sound Confirmation and the Green Led will light up.

3-Introducir Código ACTUAL durante el parpadeo del Led Rojo.
3-Entrer le code CURRENT pendant le clignotement de la Led Rouge.
3-Enter CURRENT Code during the flashing of the Red Led.

6- Pulsar                   sonará Confirmación y se encenderá el Led Verde.
6- Appuyez                sur pour entendre la confirmation et le voyant vert s’allume.
6- Press                    to sound Confirmation and the Green Led will light up.

1- Mantener pulsado durante 3 segundos.
1- Appuyez sur la touche et maintenez-la enfonce pendant 3 secondes.  
1-Press and gold for 3 seconds.

Código MAESTRO NUEVO.
Code MAÎTRE NOUVEAU.
NEW MASTER CODE.

Cerradura electrónica | Serrure électronique | Electronic lock
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(6 of 6)

Llave Electrónica Maestra Modifier le code maître Electronic Master Key.

MODO INSPECCIÓN: Código usuario no se borrará.
MODE INSPECTION: Le code utilisateur ne sera pas supprimé
INSPECTION MODE: User code will not be deleted.

En caso de Error sonaran tres bips cortos y el Led Rojo parpadeará tres veces.
Las indicaciones sonoras descritas no se cumplen para la configuración en modo Silencio 
de la cerradura. 
In case of error, three short beeps will sound and the red LED will flash three times. 
The described sound indications are not fulfilled for the Lock mode configuration.
En cas d’erreur, trois bips courts retentissent et la LED rouge clignote trois fois. 
Les indications sonores décrites ne s’appliquent pas au serrure en mode silencieux.

2- La cerradura se abrirá. sonaran 2 bips y el Led verde parpadeara 2 veces.
2- Un signal sonore de confirmation est émis et le voyant vert s’allume.
2- Confirmation will sound and the Green Led will light up 2 times.

4-Pulsar                   antes de 30 segundos y la cerradura se cerrará.
4- Appuyer                sur dans les 30 secondes et la serrure se fermera. 
4- Press                    within 30 seconds and the lock will close.

3-Desconectar la Llave Maestra.
3-Déconnecter le passe-partout.
3-Disconnect the master key.

1- Conectar la Llave Maestra a la cerradura.
1- Connexion de la clé principale à la serrure.  
1-Connect the Master Key to the lock.

BORRAR CODIGO USUARIO: Código usuario se borrará.
SUPRIMER CODE UTILISATEUR: Le code utilisateur sera supprimé.
DELETE USER CODE: User code will be deleted.

1- Conectar la Llave Maestra a la cerradura.
1- Connexion de la clé principale à la serrure.  
1-Connect the Master Key to the lock.

2- Sonará Confirmación y la cerradura se abrirá.
2- Un signal sonore de confirmation retentit et la serrure s’ouvre.  
2- Confirmation will sound and the lock will open.

3- Desconectar la Llave Maestra.
3- Déconnecter le passe-partout.  
3- Disconect the Master Key.

4- Esperar 30 segundos hasta la Melodía de 8 Bips y el parpadeo del Led Verde.
4- Attendez 30 secondes jusqu’à ce que la mélodie à 8 bips et le voyant vert clignotent.  
4- Wait 30 seconds until the 8-Beep Melody and the Green LED flashes.

5- Retirar llave Maestra.
5- Retirer la clé principale.  
5- Remove Master Key.
6- Introducir Nuevo Código de Usuario.
6- Introduire le nouveau code d’utilisateur.  
6- Enter new user code .

Cerradura electrónica | Serrure électronique | Electronic lock
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